
LUSTRO LED

[PL] Instrukcja montażu [EN] Assembly Instructions [DE] Montageanleitung [FR] Instructions de montage [IT] Istruzioni di montaggio 
[ES] Instrucciones de montaje [NL] Montage-instructies [RU] Инструкция по монтажу [SV] Monteringsanvisning [NO] 
Monteringsanvisning [DA] Monteringsvejledning [FI] Asennusohje [CS] Montážní návod [PT] Instruções de montagem [HU] Szerelési 
útmutató [RO] Instrucțiuni de montaj [EL] Οδηγίες συναρμολόγησης [SK] Návod na montáž [UK] Інструкція з монтажу [HR] Upute za 
montažu [LT] Montavimo instrukcija [BG] Инструкция за монтаж [SL] Navodila za montažo [LV] Montāžas instrukcija [ET] 
Paigaldusjuhend [SR] Упутство за монтажу [IS] Samsetningarleiðbeiningar [SQ] Udhëzime për montim [MK] Инструкции за монтажа 
[MT] Istruzzjonijiet għall-assemblaġġ



[PL] UWAGA! Przed montażem bezpośrednio do instalacji elektrycznej upewnij się czy jest ona 
wyłączona! [EN] WARNING! Before connecting directly to the electrical installation, make sure it 
is turned off! [DE] ACHTUNG! Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss direkt an die 
elektrische Installation, dass diese ausgeschaltet ist! [FR] ATTENTION! Avant de vous 
connecter directement à l'installation électrique, assurez-vous qu'elle est éteinte ! [IT] 
ATTENZIONE! Prima di collegarti direttamente all'impianto elettrico, assicurati che sia spento! 
[ES] ¡ADVERTENCIA! ¡Antes de conectarte directamente a la instalación eléctrica, asegúrate 
de que esté apagada! [NL] WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat de elektrische installatie is 
uitgeschakeld voordat u deze rechtstreeks aansluit! [RU] ВНИМАНИЕ! Перед подключением 
напрямую к электропроводке убедитесь, что она отключена! [SV] VARNING! Innan du 
ansluter direkt till elinstallationen, se till att den är avstängd! [NO] ADVARSEL! Før du kobler 
direkte til den elektriske installasjonen, må du sørge for at den er slått av! [DA] ADVARSEL! 
Sørg for, at installationen er slukket, før du tilslutter direkte til den elektriske installation! [FI] 
VAROITUS! Varmista ennen suoraa liittämistä sähköjärjestelmään, että se on kytketty pois 
päältä! [CS] UPOZORNĚNÍ! Před připojením přímo k elektrické instalaci se ujistěte, že je 
vypnutá! [PT] AVISO! Antes de se conectar diretamente à instalação elétrica, certifique-se de 
que ela está desligada! [HU] FIGYELEM! Győződjön meg arról, hogy az elektromos 
berendezés ki van kapcsolva, mielőtt közvetlenül csatlakoztatná! [RO] ATENȚIE! Înainte de a 
vă conecta direct la instalația electrică, asigurați-vă că aceasta este oprită! [EL] ΠΡΟΣΟΧΗ! 
Πριν συνδεθείτε απευθείας στην ηλεκτρική εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι είναι 
απενεργοποιημένη! [SK] POZOR! Pred pripojením priamo k elektrickej inštalácii sa uistite, že je 
vypnutá! [UK] УВАГА! Перед підключенням безпосередньо до електричної установки 
переконайтеся, що вона вимкнена! [HR] UPOZORENJE! Prije nego što se spojite izravno na 
električnu instalaciju, provjerite je li isključena! [LT] ĮSPĖJIMAS! Prieš tiesiogiai prijungdami prie 
elektros instaliacijos, įsitikinkite, kad ji yra išjungta! [BG] ВНИМАНИЕ! Преди да се свържете 
директно към електрическата инсталация, се уверете, че тя е изключена! [SL] POZOR! 
Preden žično povežete neposredno na električno napeljavo, se prepričajte, da je izklopljena! 
[LV] BRĪDINĀJUMS! Pirms tiešas pieslēgšanas pie elektroinstalācijas pārliecinieties, ka tā ir 
izslēgta! [ET] HOIATUS! Enne ühendamist otse elektrisüsteemiga veenduge, et see on välja 
lülitatud! [SR] UPOZORENJE! Pre nego što se povežete direktno na električnu instalaciju, 
proverite da li je isključena! [IS] VIÐVÖRUN! Gakktu úr skugga um að rafmagnskerfið sé slökkt 
áður en þú tengir beint! [SQ] KUJDES! Para se të lidheni drejtpërdrejt me instalimin elektrik, 
sigurohuni që ai të jetë fikur! [MK] ВНИМАНИЕ! Пред да се поврзете директно на 
електричната инсталација, проверете дали е исклучена! [MT] TWISSIJA! Qabel ma 
tgħaqqad direttament mal-installazzjoni elettrika, kun żgur li hija mitfija!

[PL] Krótkie naciśnięcie przycisku włącza/wyłącza zasilanie lustra. Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby wyregulować jasność [EN] 
A short press of the button turns the mirror's power on/off. Press and hold the button to adjust the brightness [DE] Durch kurzes 
Drücken der Taste wird die Stromversorgung des Spiegels ein- und ausgeschaltet. Drücken und halten Sie die Taste, um die 
Helligkeit einzustellen [FR] Une courte pression sur le bouton allume/éteint le miroir. Appuyez et maintenez le bouton enfoncé 
pour régler la luminosité [IT] Una breve pressione del pulsante accende/spegne lo specchio. Premi e tieni premuto il pulsante per 
regolare la luminosità [ES] Una pulsación corta del botón enciende/apaga el espejo. Mantén presionado el botón para ajustar el 
brillo [NL] Een korte druk op de knop schakelt de stroom van de spiegel in/uit. Druk en houd de knop ingedrukt om de helderheid 
aan te passen [RU] Короткое нажатие кнопки включает/выключает питание зеркала. Нажмите и удерживайте кнопку, чтобы 
отрегулировать яркость [SV] Ett kort tryck på knappen slår på/av strömmen till spegeln. Tryck och håll knappen intryckt för att 
justera ljusstyrkan [NO] Et kort trykk på knappen slår speilets strøm av/på. Trykk og hold knappen inne for å justere lysstyrken 
[DA] Et kort tryk på knappen tænder/slukker spejlets strøm. Tryk og hold knappen nede for at justere lysstyrken [FI] Lyhyt 
painallus kytkee peilin virran päälle/pois. Paina ja pidä painiketta alhaalla säätääksesi kirkkautta [CS] Krátké stisknutí tlačítka 
zapne/vypne napájení zrcadla. Stiskněte a podržte tlačítko pro nastavení jasu [PT] Um breve toque no botão liga/desliga o 
espelho. Pressione e segure o botão para ajustar o brilho [HU] A gomb rövid megnyomásával a tükör áramellátása be-/
kikapcsolható. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot a fényerő beállításához [RO] Apăsarea scurtă a butonului pornește/
oprește alimentarea oglinzii. Apăsați și mențineți apăsat butonul pentru a regla luminozitatea [EL] Ένα σύντομο πάτημα του 
κουμπιού ενεργοποιεί/απενεργοποιεί την τροφοδοσία του καθρέφτη. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί για να ρυθμίσετε 
τη φωτεινότητα [SK] Krátke stlačenie tlačidla zapne/vypne napájanie zrkadla. Stlačte a podržte tlačidlo pre nastavenie jasu [UK] 
Коротке натискання кнопки вмикає/вимикає живлення дзеркала. Натисніть і утримуйте кнопку, щоб відрегулювати 
яскравість [HR] Kratko pritiskanje gumba uključuje/isključuje napajanje zrcala. Pritisnite i držite gumb za podešavanje svjetline 
[LT] Trumpas mygtuko paspaudimas įjungia/išjungia veidrodžio maitinimą. Paspauskite ir palaikykite mygtuką, kad 
sureguliuotumėte ryškumą [BG] Краткото натискане на бутона включва/изключва захранването на огледалото. Натиснете и 
задръжте бутона, за да регулирате яркостта [SL] Kratek pritisk na gumb vklopi/izklopi napajanje ogledala. Pritisnite in držite 
gumb za nastavitev svetlosti [LV] Īsa pogas nospiešana ieslēdz/izslēdz spoguļa barošanu. Nospiediet un turiet pogu, lai pielāgotu 
spilgtumu [ET] Lühike nupuvajutus lülitab peegli toite sisse/välja. Vajutage ja hoidke nuppu, et reguleerida heledust [SR] Kratko 
pritiskanje dugmeta uključuje/isključuje napajanje ogledala. Pritisnite i držite dugme da biste prilagodili osvetljenost [IS] Stutt átak 
á hnappinn kveikir/slökkt á speglinum. Haltu hnappinum niðri til að stilla birtustigið [SQ] Një shtypje e shkurtër e butonit ndez/fik 
pasqyrën. Shtypni dhe mbani shtypur butonin për të rregulluar ndriçimin [MK] Кратко притискање на копчето го вклучува/
исклучува напојувањето на огледалото. Притиснете и задржете го копчето за да ја прилагодите осветленоста [MT] 
Pressjoni qasir tal-buttuna jixgħel/jitfi l-enerġija tal-mera. Agħfas u żomm il-buttuna biex taġġusta l-luminożità

[PL] Specyfikacja techniczna: 1. Specyfikacja zasilania: AC230V/50HZ 2. Stopień ochrony: IP44 & 
certyfikat CE   
[EN] Technical specification: 1. Power specification: AC230V/50HZ 2. Protection rating: IP44 & CE 
certificate   
[DE] Technische Spezifikation: 1. Stromspezifikation: AC230V/50HZ 2. Schutzart: IP44 & CE-Zertifikat   
[FR] Spécification technique : 1. Spécification d'alimentation : AC230V/50HZ 2. Niveau de protection : IP44 
& certificat CE   
[IT] Specifica tecnica: 1. Specifica di alimentazione: AC230V/50HZ 2. Grado di protezione: IP44 & 
certificato CE   
[ES] Especificación técnica: 1. Especificación de potencia: AC230V/50HZ 2. Grado de protección: IP44 & 
certificado CE   
[NL] Technische specificatie: 1. Stroomspecificatie: AC230V/50HZ 2. Beschermingsgraad: IP44 & CE-
certificaat   
[RU] Техническая спецификация: 1. Спецификация питания: AC230V/50HZ 2. Класс защиты: IP44 и 
сертификат CE   
[SV] Tekniska specifikationer: 1. Strömspecifikation: AC230V/50HZ 2. Skyddsklass: IP44 & CE-certifikat   
[NO] Teknisk spesifikasjon: 1. Strømspesifikasjon: AC230V/50HZ 2. Beskyttelsesgrad: IP44 & CE-sertifikat   
[DA] Tekniske specifikationer: 1. Strømspecifikation: AC230V/50HZ 2. Beskyttelsesgrad: IP44 & CE-
certifikat   
[FI] Tekniset tiedot: 1. Tehon määrittely: AC230V/50HZ 2. Suojaluokitus: IP44 & CE-sertifikaatti   
[CS] Technická specifikace: 1. Specifikace napájení: AC230V/50HZ 2. Stupeň ochrany: IP44 & certifikát CE   
[PT] Especificação técnica: 1. Especificação de potência: AC230V/50HZ 2. Classificação de proteção: 
IP44 & certificado CE   
[HU] Műszaki adatok: 1. Tápegység specifikáció: AC230V/50HZ 2. Védettségi fokozat: IP44 & CE 
tanúsítvány   
[RO] Specificații tehnice: 1. Specificație de alimentare: AC230V/50HZ 2. Grad de protecție: IP44 & 
certificat CE   
[EL] Τεχνική προδιαγραφή: 1. Προδιαγραφή τροφοδοσίας: AC230V/50HZ 2. Βαθμός προστασίας: IP44 & 
πιστοποιητικό CE   
[SK] Technická špecifikácia: 1. Špecifikácia napájania: AC230V/50HZ 2. Stupeň ochrany: IP44 & certifikát 
CE   
[UK] Технічна специфікація: 1. Специфікація живлення: AC230V/50HZ 2. Ступінь захисту: IP44 & 
сертифікат CE   
[HR] Tehnička specifikacija: 1. Specifikacija napajanja: AC230V/50HZ 2. Stupanj zaštite: IP44 & CE 
certifikat   
[LT] Techninė specifikacija: 1. Maitinimo specifikacija: AC230V/50HZ 2. Apsaugos laipsnis: IP44 & CE 
sertifikatas   
[BG] Техническа спецификация: 1. Спецификация на захранването: AC230V/50HZ 2. Степен на 
защита: IP44 & сертификат CE   
[SL] Tehnična specifikacija: 1. Specifikacija napajanja: AC230V/50HZ 2. Stopnja zaščite: IP44 & CE 
certifikat   
[LV] Tehniskā specifikācija: 1. Barošanas specifikācija: AC230V/50HZ 2. Aizsardzības pakāpe: IP44 & CE 
sertifikāts   
[ET] Tehnilised andmed: 1. Toitespetsiifikatsioon: AC230V/50HZ 2. Kaitseaste: IP44 & CE-sertifikaat   
[SR] Tehnička specifikacija: 1. Specifikacija napajanja: AC230V/50HZ 2. Stepen zaštite: IP44 & CE 
sertifikat   
[IS] Tæknilegar upplýsingar: 1. Aflsskilgreining: AC230V/50HZ 2. Verndarstig: IP44 & CE vottorð   
[SQ] Specifikimi teknik: 1. Specifikimi i energjisë: AC230V/50HZ 2. Vlerësimi i mbrojtjes: IP44 & certifikatë 
CE   
[MK] Техничка спецификација: 1. Спецификација за напојување: AC230V/50HZ 2. Степен на заштита: 
IP44 & CE сертификат   
[MT] Speċifikazzjoni teknika: 1. Speċifikazzjoni ta' l-enerġija: AC230V/50HZ 2. Klassifikazzjoni ta' 
protezzjoni: IP44 & ċertifikat CE
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